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(EN)
Parts Check:Before installation,
cross-reference the list to confirm all
hardware accessories are complete
and undamaged.Structure
Familiarization: Use the exploded
view to clearly identify each cabinet
panel.
Pre-installation Prep: After
completing the check, proceed with
subsequent steps: panel assembly,
doorinstallation, and wall mounting
of the cabinet.

(DE)
Teileprüfung: Vor der Installation anhand der
Liste überprüfen, ob alle  Hardware-
Zubehörteile vollständig und  unbeschädigt
sind.Strukturverständnis:  Anhand der Ex-
plosionszeichnung jede  Schrankplatte
eindeutig erkennen.
Vormontage: Nach abgeschlossener Prüfung
die nachfolgenden Schritte durchführen:
Plattenmontage, Türin- stallation und
Wandbefestigung des Schranks.

(ES)
Verificación de accesorios: Antes de
lainstalación, consultelalista para confirmar
que todoslos accesorios de hardware están
completos y sin daños.
Conocimiento dela estructura: Medi- ante el
diagrama desglosado,identi- fique claramente
cada panel del ar- mario.
Preparación previa alainstalación: Una vez
completadala verificación, sigalos pasos
siguientes: ensamblaje de paneles,instalación
dela puerta y fijación ala pared del armario.

(FR)
Vérification des accessoires: Avantl'in-
stallation, vérifiezlaliste pour confirmer que
tousles accessoires matériels sont complets
et non endommagés.
Connaissance dela structure: Grâce au
schéma décomposé,identifiez claire- ment
chaque panneau du meuble. Préparation
àl'installation: Après avoir terminéla
vérification, suivezles étapes suivantes:
assemblage des panneaux, installation dela
porte et fixation murale du meuble.

(IT)
Verifica accessori: Prima dell'installazi- one,
controllarel'elenco per confer- mare che tutti
gli accessori hardware siano completi eintatti.
Conoscenza della struttura: Attraverso il
disegno esploso,identificare chiara- mente
ogni pannello del mobile.
Preparazione all'installazione: Dopo aver
completatola verifica, procedere coni
passaggi successivi: assemblag- gio dei
pannelli,installazione della porta e montaggio
a muro del mobile.



Assembly Steps/
 Montageschritte
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EN:Drill pilot holes at marked wall locations. Insert wall anchors, then fasten the mounting bracket
securely with supplied screws. Ensure wall is capable of supporting full fixture weight and preventing
tipping.

DE:Bohren Sie Markierungslöcher, setzen Sie Dübel ein und befestigen Sie die Halterung mit den
mitgelieferten Schrauben. Stellen Sie sicher, dass die Wand das Gewicht trägt und kein Kipprisiko
besteht.

FR:Percez des avant-trous aux endroits marqués, insérez les chevilles et fixez le support avec les vis
fournies. Assurez-vous que le mur peut supporter le poids de l'appareil et éviter tout basculement.

ES:Perfore agujeros guía en las marcas, inserte los tacos y fije el soporte con los tornillos suministrados.
Asegúrese de que la pared soporte todo el peso del equipo y evite vuelcos.

Forare i segni, inserire i tasselli e fissare la staffa con le viti fornite. Assicurarsi che la parete regga tutto
il peso dell'apparecchio e prevenga ribaltamenti
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EN: I : Hang the base cabineton the bracket.
      II : Adjust the position of the base cabinet and the sink to the drain location.
      III :  Roughly position the sink.

DE: I : Hängen Sie den Unterschrank an die Halterung.
     II : Richten Sie Unterschrank und Waschbecken auf den Ablauf aus.
     III : Positionieren Sie das Waschbecken grob vor.

FR: I : Accrochez le meuble bas sur le support.
     II : Ajustez le meuble bas et le lavabo à l'emplacement de l'évacuation.
     III : Positionnez grossièrement le lavabo.

ES: I : Cuelgue el mueble base sobre el soporte.
     II : Ajuste la posición del mueble base y del lavabo frente al desagüe.
     III : Coloque el lavabo en su posición aproximada.

IT: I : Appendere il mobile base alla staffa.
    II : Regolare la posizione del mobile e del lavandino rispetto allo scarico.
    III : Posizionare provvisoriamente il lavandino.
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IV

EN: IV : Adjust  gaps and seal gaps with tapes to secure the postion.
       V : NO TOUCHING for 24 hours.
       Note: The wall must be solid.

DE: IV : Passen Sie die Fugen an und dichten Sie diese mit Klebeband ab, um die Position zu fixieren.
       V : 24 Stunden lang nicht berühren.
       Hinweis: Die Wand muss massiv sein.

FR: IV : Ajustez les espaces et scellez les joints avec du ruban adhésif pour maintenir la position.
      V : Ne pas toucher pendant 24 heures.
      Remarque : Le mur doit être solide.

ES: IV : Ajuste los huecos y selle las juntas con cinta adhesiva para fijar la posición.
      V : No tocar durante 24 horas.
      Nota: La pared debe ser maciza.

IT: IV  : Regolare gli spazi e sigillare le fessure con nastro adesivo per bloccare la posizione.
     V : Non toccare per 24 ore.
     Nota: La parete deve essere solida.
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